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PLANUNG


Nehmen Sie vor der Installation der gesamten Anlage eine ausführliche 
Planung und Auslegung der örtlichen Gegebenheiten vor.


ZIELGRUPPE UND QUALIFIKATION


Die Montage und der Wasseranschluss dürfen nur von einem Sanitärin-
stallateur, die Elektroinstallation darf nur von einem konzessionierten 
Elektroinstallateur vorgenommen werden. 


SICHERHEITSHINWEISE


Falsche/r Handhabung/Transport kann zu Schäden am Produkt 
führen.


Das Metallgestell bzw. das Whirlsystem ist nicht belastbar. 


 > Wanne niemals am Metallgestell bzw. dem Whirlsystem halten.


Unsachgemäßer Transport kann Schäden am Produkt und/oder Sach-
schäden verursachen z.B. Undichtigkeit. 


 > Geeignete Sicherheitskleidung tragen.
 > Stöße vermeiden. 


Risiko von Produkt- und/oder Sachschäden!


Der Verstoß gegen örtliche sowie länderspezifische Vorschriften und 
Normen kann Schäden am Produkt und/oder Sachschäden verursachen.


 > Installationsvorschriften örtlicher Versorgungsunternehmen sowie 
länder-spezifische Normen uneingeschränkt einhalten.


Die Duravit AG übernimmt keine Haftung für Folgen nicht sachgemäßer 
Handhabung oder nicht sachgemäßen Transports.


Hinweise


2 Pre-installation data sheet







Vorinstallation


AUFSTELLPLATZ/ AUFSTELLRAUM


 > Sicherstellen, dass der Aufstellplatz folgende Kriterien erfüllt


Türe / Einbring-
öffnung


•  Einbringöffnungen auf benötigte Größe prü-
fen, dabei Einbringmaß, Gewicht und Rangier-
möglichkeiten beachten.


Benötigte Fläche •  Planen Sie um die Wanne genügend Abstand 
für die Installation ein. 


Boden • vollkommen eben.


• im rechten Winkel zur Wand.


• Gesamtstärke des Bodenaufbaus einschließ-
lich Oberbelag beachten.


• unter der Wanne darf sich keine Fußbodenhei-
zung befinden.


• Wannen nach dem Fliesen einbauen. (Ober-
kante Fertigfußboden).


•  Je nach Kombination von Wanne und Whirlsy-
stem können Komponenten des Systems über 
den Wannenrand hinausstehen. Deshalb emp-
fehlen wir den Einbau in einen Wannenkasten.


• Toleranzen bei Acryl: Bedingt durch den 
Herstellungsprozess können Abweichungen zu 
den angegebenen Nennmaßen im Rahmen der 
Toleranzen nach DIN 198 möglich sein. Bitte 
berücksichtigen Sie dies in Ihrer Planung.


Wand • gefliest.


• im rechten Winkel zur Wanne. 


• vollkommen gerade.


• Gesamtstärke des Wandaufbaus einschließlich 
Oberbelag beachten.


WASSERINSTALLATION


ACHTUNG
 
Badewannen ohne Überlauf laufen in den Raum über.


>  Wird eine Badewanne ohne Überlauf installiert, ist gemäß DIN 1986-
100 zum Schutz der Gebäude gegen Ab- und Überlaufwasser die 
Installation eines Bodenablauf zwingend erforderlich.  


ACHTUNG
 


 
Bei Wannen mit Bodenzulauf ist bauseits ein Rohrunterbrecher zwin-
gend erforderlich (DIN EN 1717). 


> Einbauschema beachten. 
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Wasseranschluss
• Anschlüsse für Zu- und Ablauf nach den derzeit gültigen Normen und 


den öffentlichen Vorschriften durchführen. 


• Wasserablauf (DN 50) bündig zur Stellfläche oder aus der Wand direkt 
über der Stellfläche setzen, empfohlener Bereich siehe Zeichnung. 


REVISIONSÖFFNUNGEN UND LUFTZUFUHR


ACHTUNG
 


 
Aufgrund der besseren Revisionsmöglichkeit wird die Montage mit einer 
abnehmbaren Wannenverkleidung empfohlen. 


Verfliesen der Wanne
Folgende Revisionsöffnungen müssen Sie vorsehen:


• Ab- und Überlaufgarnitur 200 x 200 mm


• Aggregate 500 x 500 mm  
(Entnehmen Sie die Position dem Kapitel „Revisionsöffnungen“)


• Für die Luftzufuhr eine Öffnung in der Verkleidung mit einer wirk-
samen Fläche von ca. 15 cm2 (z.B. 3 x 5 cm oder 2 x 7,5 cm) vorsehen.


Wanne mit Verkleidung 
• Die Verkleidung muss zur Revision abgenommen, bei nahtloser Ver-


kleidung die Wanne von der Wand genommen werden. Planen Sie da-
her einen Abstand vor der Wanne ein.


• Die Luftzufuhr für das Whirlsystem (Lüftungsgitter/Lüftungsschlitz) 
darf nicht verdeckt werden. 


ELEKTROINSTALLATION 


 GEFAHR  Lebensgefahr durch Stromschlag


 > Unterbrechen Sie die Stomzuführung während Sie an den elektrischen 
Komponenten arbeiten.


 > Das Gerät muss geerdet sein. Geerdete Geräte müssen dauerhaft an 
festverlegte Leitungen angeschlossen sein.


 > Das Gerät nur mit der dafür vorgesehenen Elektroleitung verbinden.
 > Die Stromleitung NIE mit nassen Händen berühren.


Vorinstallation
 > Festverlegte Zuleitung zur Stromversorgung legen, die einen eigenen 


Stromkreis hat.
• Das Gerät hat keinen eigenen Fehlerstromschutzschalter. Das 


Gerät muss über eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung (RCD) 
mit einem Bemessungs-Fehlerstrom nicht über 30 mA gespeist 
werden.


• Geräte zur elektrischen Trennung müssen fest in der Verdrahtung 
installiert sein und den allgemeingültigen Vorschriften entspre-
chen. Zudem müssen sie außerhalb des  Schutzbereiches 0-2 ins-
talliert werden und eine allpolige Kontakttrennung vorweisen, die 
der Überspannungskategorie III entspricht.


• Zuleitung 3 000 mm herausschauen lassen.
 > Leitung für Potentialausgleich legen:


• Leitung 3 000 mm herausschauen lassen.
 > Querschnitt der Zuleitung anhand der Anschlußleistung auf dem 
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Typenschild wählen (2,5 mm - 4 mm).
 > Stellen Sie sicher, dass der Schutzleiter 10 mm (3/8 ”) länger ist als 


der L-und N-Leiter.
 > Installieren Sie einen Leistungsschalter.


SCHUTZZONEN


600


600


22
50


*


0


1
2


* oder Höhe des höchsten fest angebrachten Brausekopfes/Wasseraus-
lasses; je nachdem, was höher ist.


LED-WEISSLICHT UNTER DEM WANNENRAND FÜR 
BADEWANNEN


Elektrische Daten
Stromversorgung


LED-Weißlicht unter dem Wannenrand 
#791847 00 0 00 0000 
#791848 00 0 00 0000 
#791849 00 0 00 0000


220-240V AC, 50/60Hz, 50W


Absicherung  IN = 16 A


RCD  IΔN ≤ 30 mA 


WHIRLWANNEN


Elektrische Daten
Whirlsystem Nennleistung  


Standardausstattung
max. Nennleistung 
Vollausstattung


Air-System 
(# 760XXX XX X AS 00XX)


0,76 kW 0,85 kW


Air-System (DuraSolid) 
(# 760XXX XX X AS 00XX)


0,58 kW 0,58 kW


Jet Project 
(# 760XXX XX X JP 10XX)


0,66 kW 0,66 kW


Jet-System  
(# 760XXX XX X JS 10XX)


0,59 kW 0,67 kW


Combi-System P  
(# 760XXX XX X CP 10XX)


1,89 kW 1,98 kW


Combi-System E  
(# 760XXX XX X CE 10XX)


1,91 kW 2,96 kW


Combi-System L 
(# 760XXX XX X CL 10XX)


1,59 kW 2,64 kW


Jet-System E 
(# 760XXX XX X JE 10XX)


1,14 kW 2,20 kW


Stromversorgung
# 76XXXX XX X XX XXX0: 220-240V AC, 50Hz 
# 76XXXX XX X XX XXX6: 220-240V AC, 60Hz


Absicherung   IN = 16 A


RCD   IΔN ≤ 30 mA
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Revisionsöffnungen


Positionierung der Komponenten der Whirlsysteme
Die Abbildungen zeigen die Standardkonfiguration der Komponenten des 
Whirlsystems* mit Positionierung der Bedieneinheit. Auf der Kopfseite 
befindet sich die Rückenmassage (abhängig vom Whirlsystem).


Sonderanfertigung auf Anfrage. Für diesen Fall wird eine Skizze benöti-
gt, die die gewünschte Anordnung zeigt. Die Realisierung der Wunscha-
nordnung wird von Duravit geprüft und bestätigt.


Revision
Whirlwanne so einbauen, dass alle wichtigen Aggregate (Pumpe, Geblä-
se und Steuerung) zugänglich bleiben. Für eine einfache Revision wird 
die Montage mit einer abnehmbarer Möbelverkleidung empfohlen. 
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* Bitte beachten Sie, dass je nach Kombination von Wanne und Whirlsystem Komponenten des Systems über den Wannenrand hinaus stehen können. Deshalb empfehlen wir den Einbau in einen Wannenkasten


Kopf


D-Code


Ko
pf


Ko
pf


Ko
pf


Ko
pf


Ko
pf


Pre-installation data sheet 5


# 760363 # 760364# 760330 # 760362


# 760247 # 760248


# 760244, # 760245


# 760246


# 760242 # 760243


# 760138


# 760137# 760097, # 760099 # 760101# 760095, # 760096,  
# 760098, # 760100


# 760143 # 760402
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# 760308, # 760310, # 760312


# 760318


# 760316# 760314, # 760315# 760309, # 760311, # 760313


# 760317


# 760292, # 760294, # 760296 # 760293, # 760295, # 760297 # 760298


# 760431 # 760432 # 760433


# 760426  # 760428, # 760429# 760427 # 760430


# 760449 # 760451# 760450 # 760453


D-Neo


# 760471, # 760472, # 760475, 
# 760478, # 760479


# 760476


DuraStyle
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Legende


* nur Combi-Systeme / ** Die Anzahl der Bedienelemente richtet sich nach dem Whirlsystem und der gewählten Zusatzmodule / *** Nur bei Combi-System E/L in Kombination mit Sound und/oder LED-
Farblicht notwendig


Aggregat 1 Aggregat 2* Bedieneinheit** Ansaug- 
öffnung


erforderliche Revi-
sionsöffnungen***


erforderliche Revi-
sionsöffnungen


Zugknopf Armaturen-
modul
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# 760390, # 760392 # 760391, # 760393 # 760394, # 760396 # 760395, # 760397


# 760212, # 760214, # 760216 # 760213, # 760215, # 760217 # 760265, # 760267, # 760269# 760264, # 760266, # 760268


# 760050, # 760331, # 760332, 
# 760333, # 760334, # 760335, 
# 760336, # 760337


# 760052, # 760338, # 760339, 
# 760340, # 760341


# 760009 # 760010


# 760133 # 760135, # 760136# 760134 


# 760411, # 760412 # 760413, # 760414 # 760418


Vero
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Datenblätter der Bade- und Whirlwannen
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Design by Cecilie Manz
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105,0 237 169,0 200 x 100 x 70 1/2“, 3/4“ 700431 00 0 00 0000
115,0 243 179,0 200 x 100 x 70 1/2“, 3/4“ 760431 00 0 AS 0000


Vorinstallation Luv   # 7X0431


Technische Daten
Nettogewicht
kg


Bodenbelastung 
kg/m2


Versandgewicht
kg


Versandmaß cm
l x b x h


Wanneneinlauf AG, 
Bodenzulauf AG


Whirlsystem Best.Nr.


Air-System


Siphon für Badewanne # 700431


Siphon für Whirlwanne # 760431


H Warmwasseranschluss 
C Kaltwasseranschluss
D Abflussanschluss
MW1 Mischwasseranschluss bei
 Ab- und Überlaufgarnitur mit Zulauffunktion
MW2 Mischwasseranschluss bei
 Ab- und Überlaufgarnitur mit Bodenzulauf
EC  Stromanschluss


Siphon mit Bodenzulauf für Badewanne # 700431


Siphon mit Bodenzulauf für Whirlwanne # 760431
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Design by Cecilie Manz
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105,0 237 169,0 200 x 100 x 70 1/2“, 3/4“ 700432 00 0 00 0000
115,0 243 179,0 200 x 100 x 70 1/2“, 3/4“ 760432 00 0 AS 0000


Vorinstallation Luv   # 7X0432


Technische Daten
Nettogewicht
kg


Bodenbelastung 
kg/m2


Versandgewicht
kg


Versandmaß cm
l x b x h


Wanneneinlauf AG, 
Bodenzulauf AG


Whirlsystem Best.Nr.


Air-System


Siphon für Badewanne # 700432


Siphon für Whirlwanne # 760432


H Warmwasseranschluss 
C Kaltwasseranschluss
D Abflussanschluss
MW1 Mischwasseranschluss bei
 Ab- und Überlaufgarnitur mit Zulauffunktion
MW2 Mischwasseranschluss bei
 Ab- und Überlaufgarnitur mit Bodenzulauf
EC  Stromanschluss


Siphon mit Bodenzulauf für Badewanne # 700432


Siphon mit Bodenzulauf für Whirlwanne # 760432
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Design by Cecilie Manz
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110,0 247 174,0 200 x 100 x 70 1/2“, 3/4“ 700433 00 0 00 0000
120,0 253 184,0 200 x 100 x 70 1/2“, 3/4“ 760433 00 0 AS 0000


Vorinstallation Luv   # 7X0433


Technische Daten
Nettogewicht
kg


Bodenbelastung 
kg/m2


Versandgewicht
kg


Versandmaß cm
l x b x h


Wanneneinlauf AG, 
Bodenzulauf AG


Whirlsystem Best.Nr.


Air-System


Siphon für Badewanne # 700433


Siphon für Whirlwanne # 760433


H Warmwasseranschluss 
C Kaltwasseranschluss
D Abflussanschluss
MW1 Mischwasseranschluss bei
 Ab- und Überlaufgarnitur mit Zulauffunktion
MW2 Mischwasseranschluss bei
 Ab- und Überlaufgarnitur mit Bodenzulauf
EC  Stromanschluss


Siphon mit Bodenzulauf für Badewanne # 700433


Siphon mit Bodenzulauf für Whirlwanne # 760433
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Design by Cecilie Manz
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115,0 284 155,0 180 x 95 x 85  - 700461 00 0 00 0000


Vorinstallation Luv   # 700461


Technische Daten
Nettogewicht
kg


Bodenbelastung 
kg/m2


Versandgewicht
kg


Versandmaß cm
l x b x h


Wanneneinlauf AG, 
Bodenzulauf AG


Whirlsystem Best.Nr.


Siphon für Badewanne # 700461


H Warmwasseranschluss 
C Kaltwasseranschluss
D Abflussanschluss
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Design by Cecilie Manz
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133,0 291 197,0 200 x 100 x 85  - 700434 00 0 00 0000


Vorinstallation Luv   # 700434


Technische Daten
Nettogewicht
kg


Bodenbelastung 
kg/m2


Versandgewicht
kg


Versandmaß cm
l x b x h


Wanneneinlauf AG, 
Bodenzulauf AG


Whirlsystem Best.Nr.


Siphon für Badewanne # 700434


H Warmwasseranschluss 
C Kaltwasseranschluss
D Abflussanschluss
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DURAVIT AG
P.O. Box 240
Werderstr. 36
78132 Hornberg
Germany
Phone  +49 78 33 70 0
Fax  +49 78 33 70 289
info@duravit.com
www.duravit.com
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PLANIFICACIÓN


Antes de iniciar la instalación, realice una planificación y un diseño deta-
llados de las condiciones locales.


INSTALADORES Y CUALIFICACIÓN


El montaje y la conexión a la toma de agua únicamente deben ser 
realizados por un instalador sanitario y la instalación eléctrica por un 
electricista que disponga de la licencia correspondiente. 


ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD


El manejo/transporte inadecuado puede provocar daños en el 
producto.


El soporte de metal o el sistema de hidromasaje no aguantan ninguna 
carga. 


 > Jamás se debe sujetar la bañera por el soporte de metal o el sistema 
de hidromasaje.


Cualquier transporte indebido puede provocar daños materiales y/o en 
el producto como p. ej. inestanqueidad. 


 > Llevar ropa de protección adecuada.
 > Evitar golpes. 


¡Riesgo de daños en el producto o de daños materiales!


El incumplimiento de las normas y normativas locales y específicas del 
país puede provocar daños materiales y/o en el producto.


 > Deberán cumplirse de forma rigurosa las normativas de instalación 
de las empresas de suministro locales y las normas específicas de 
cada país.


Duravit AG no asume ninguna responsabilidad por las consecuencias 
derivadas de un manejo inapropiado o un transporte inapropiado.


Indicaciones
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Preinstalación


LUGAR DE INSTALACIÓN/ESPACIO DE INSTALACIÓN


 > Garantizar que el lugar de instalación cumpla los siguientes criterios


Puerta/aber-
tura para 
introducir los 
bultos


•  Comprobar el tamaño necesario de las aberturas 
(puertas, escaleras o similar) para poder entrar 
con los bultos y garantizar la maniobrabilidad con 
los componentes.


Superficie 
necesaria


•  Planifique una distancia suficiente alrededor del 
plato de ducha para la instalación. 


Suelo • Totalmente plano.


• En ángulo recto respecto a la pared.


• Tener en cuenta el espesor total del montaje sobre 
el suelo incluyendo el revestimiento superior.


• Debajo de la bañera no puede haber un suelo de 
calefacción radiante.


• Instalar las bañeras tras haber cubierto de azule-
jos (borde superior del suelo acabado).


•  Según la combinación de la bañera y del sistema de 
hidromasaje, los componentes del sistema pueden 
sobresalir del borde de la bañera. Recomendamos 
por esta razón empotrarla en una caja de obra.


• Tolerancias para acrilo: El proceso de fabricación 
puede ocasionar diferencias en las medidas nomi-
nales indicadas dentro de las tolerancias según DIN 
EN 198. Téngalo en cuenta para su planificación.


Pared • Con azulejos.


• En ángulo recto respecto a la bañera. 


• Totalmente recto.


• Tener en cuenta el espesor total del montaje de 
pared incluyendo el revestimiento superior.


INSTALACIÓN DEL AGUA


ADVERTENCIA
 
Las bañeras sin rebosadero se desbordan por la habitación. 


>  i se instala una bañera sin rebosadero, para proteger los edificios 
contra el agua de desagüe o de rebose, según la DIN 1986-100 es 
necesario instalar obligatoriamente un desagüe en el suelo.   


ADVERTENCIA
 


 
En bañeras con admisión en el suelo hay que instalar obligatoriamente un 
interruptor de tubo (DIN EN 1717). 


> Tener en cuenta el esquema de montaje. 
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Toma de agua
• Las conexiones para alimentación de agua así como desagüe deben 


cumplir la normativa vigente así como la normativa pública. 


Colocar el desagüe (DN 50) a ras de la superficie de instalación o desde la 
pared directamente sobre la superficie de instalación. Véase el dibujo 
para la zona recomendada. 


REGISTROS Y VENTILACIÓN 


ADVERTENCIA
 


Debido a la mayor facilidad de revisión, se recomienda el montaje con un 
faldón de bañera desmontable. 


Alicatado de la bañera
Se deben prever los siguientes registros:


• Vaciador automático con rebosadero 200 x 200 mm


• Componentes 500 x 500 mm  
(la posición exacta figura en el capítulo "Registros")


• Para la ventilación, prever una apertura en el faldón con una superficie 
activa de unos 15 cm2 (por ejemplo 3 x 5 cm o 2 x 7,5 cm).


Bañera con faldón 
• El faldón debe retirarse para la revisión y en caso de faldón sin juntas 


es necesario retirar la bañera de la pared. Por lo tanto, debe prever 
una distancia delante de la bañera.


• No se debe tapar la ventilación para el sistema de hidromasaje (rejilla 
de ventilación/ranuras de ventilación). 


INSTALACIÓN ELÉCTRICA 


 PELIGRO  Peligro de muerte por descarga eléctrica


 > Interrumpa el suministro eléctrico siempre que vaya a trabajar en los 
componentes eléctricos.


 > El aparato debe estar conectado a tierra. Los aparatos conectados 
a tierra deben estar conectados de forma permanente a líneas fijas.


 > Conectar el aparato solo con el cable eléctrico previsto para ello.
 > JAMÁS se debe tocar el cable eléctrico con las manos húmedas.


Preinstalación
 > Instalar el cable fijo para la alimentación eléctrica que dispone de 


circuito de corriente propio.
• El aparato no dispone de ningún interruptor diferencial propio. La 


corriente de defecto nominal que recibe el aparato a través del 
interruptor diferencial (ID) no debe ser superior a 30 mA.


• Los aparatos para la separación electrónica se deben instalar fijos 
en el cableado y deben cumplir rodas las normativas generales vi-
gentes. Además, deben estar instalados fuera de la zona de protec-
ción 0 – 2 y disponer de una separación de contactos en todos los 
polos que corresponda a la categoría de sobretensión III.


• Dejar que el cable de alimentación sobresalga 3000 mm.
 > Instalar un cable para conexión equipotencial:


• Dejar que el cable de alimentación sobresalga 3000 mm.
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 > Seleccionar la sección transversal del cable de alimentación según 
la potencia de conexión que figura en la placa de características  
(2,5 mm – 4 mm).


 > Asegúrese de que el conductor protector sea 10 mm (⅜") más largo 
que los conductores L y N.


 > Instale un disyuntor.


ZONAS DE PROTECCIÓN


600


600


22
50


*


0


1
2


* O la altura de la ducha fija/salida de agua situada a mayor altura, 
dependiendo de lo que esté más arriba.


LUZ BLANCA LED SITUADA DEBAJO DEL BORDE DE LA 
BAÑERA


Datos eléctricos
Alimentación eléctrica


Luz blanca LED situada debajo del borde 
de la bañera 
#791847 00 0 00 0000 
#791848 00 0 00 0000 
#791849 00 0 00 0000


220 – 240 V CA, 50/60 Hz, 
50W


Dispositivo de seguridad  IN = 16 A


Diferencial  IΔN ≤ 30 mA 


BAÑERAS DE HIDROMASAJE


Datos eléctricos
Sistema de hidromasaje Potencia nominal  


Equipamiento 
estándar


Máx. potencia 
nominal con equi-
pamiento completo


Sistema de aire 
(# 760XXX XX X AS 00XX)


0,76 kW 0,85 kW


Sistema de aire (DuraSolid) 
(# 760XXX XX X AS 00XX)


0,58 kW 0,58 kW


Jet Project 
(# 760XXX XX X JP 10XX)


0,66 kW 0,66 kW


Sistema Jet  
(# 760XXX XX X JS 10XX)


0,59 kW 0,67 kW


Sistema Combi P  
(# 760XXX XX X CP 10XX)


1,89 kW 1,98 kW


Sistema Combi E  
(# 760XXX XX X CE 10XX)


1,91 kW 2,96 kW


Sistema Combi L 
(# 760XXX XX X CL 10XX)


1,59 kW 2,64 kW


Sistema Jet E 
(# 760XXX XX X JE 10XX)


1,14 kW 2,20 kW


Alimentación eléctrica
# 76XXXX XX X XX XXX0: 220 – 240 V CA, 50 Hz 
# 76XXXX XX X XX XXX6: 220 – 240 V CA, 60 Hz


Dispositivo de seguridad   IN = 16 A


Diferencial   IΔN ≤ 30 mA
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Registros


La posición de los componentes del sistema de hidromasaje
Las ilustraciones muestran la configuración estándar de los compo-
nentes del sistema de hidromasaje* con la posición de los mandos. En 
la parte de la cabeza está colocado el masaje dorsal (la configuración 
depende del sistema de hidromasaje).


Bajo pedido puede modificarse el posicionamiento estándar. Para esto 
es necesario un plano con la posición deseada. Duravit comprobará y 
confirmará la disposición solicitada.


Revisión
Instalar la bañera de hidromasaje de tal forma que todos sus compo-
nentes más importantes (bomba, bomba de aire y mandos) estén acce-
sibles. Para facilitar las revisiones recomendamos los faldones mueble 
desmontables. 


Cape Cod


Ca
be


za


Ca
be


za


Ca
be


za


Cabeza


Blue Moon
Cabeza


Darling New


Ca
be


za


Ca
be


za
Ca


be
za


Ca
be


za


Cabeza


Cabeza


* Por favor tengan en cuenta que dependiendo de la combinación de la bañera y el sistema de hidromasaje, los componentes del sistema pueden sobresalir del borde de la bañera. Recomendamos por esta 
razón empotrarla en una caja de obra.


Cabeza


D-Code


Ca
be


za


Ca
be


za


Ca
be


za


Ca
be


za


Ca
be


za
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# 760363 # 760364# 760330 # 760362


# 760247 # 760248


# 760244, # 760245


# 760246


# 760242 # 760243


# 760138


# 760137# 760097, # 760099 # 760101# 760095, # 760096,  
# 760098, # 760100


# 760143 # 760402







Happy D.2


Ca
be


za


Ca
be


za


Ca
be


za


Cabeza


Cabeza


Cabeza


Ca
be


za


Ca
be


za


Cabeza


Luv


Ca
be


za


Ca
be


za


Cabeza


Cabeza


Cabeza


Cabeza


Cabeza


DuraSquare


Happy D.2 Plus


Ca
be


za


Cabeza


Cabeza


Ca
be


za
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# 760308, # 760310, # 760312


# 760318


# 760316# 760314, # 760315# 760309, # 760311, # 760313


# 760317


# 760292, # 760294, # 760296 # 760293, # 760295, # 760297 # 760298


# 760431 # 760432 # 760433


# 760426  # 760428, # 760429# 760427 # 760430


# 760449 # 760451# 760450 # 760453


D-Neo


# 760471, # 760472, # 760475, 
# 760478, # 760479


# 760476


DuraStyle







Ca
be


za


Ca
be


za


Cabeza


Cabeza


Paiova


Ca
be


za


Cabeza


CabezaCa
be


za


Starck


Ca
be


za


Ca
be


za


Ca
be


za


Ca
be


za


Ca
be


za


Ca
be


za
Cabeza


Vero Air


Ca
be


za


Ca
be


za


Ca
be


za


Leyenda


* Solo sistemas Combi / ** El número de elementos de mando está determinado por el sistema de hidromasaje y los módulos adicionales seleccionados / *** Solo necesario para el sistema Combi E/L en 
combinación con el modulo de sonido y/o luz multicolor LED


Bomba 1 Bomba 2* Unidad de 
control **


Aspira-
ción agua


Registro recomen-
dado***


Registro recomen-
dado


Botón de 
vaciador


Módulo de 
grifería
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# 760390, # 760392 # 760391, # 760393 # 760394, # 760396 # 760395, # 760397


# 760212, # 760214, # 760216 # 760213, # 760215, # 760217 # 760265, # 760267, # 760269# 760264, # 760266, # 760268


# 760050, # 760331, # 760332, 
# 760333, # 760334, # 760335, 
# 760336, # 760337


# 760052, # 760338, # 760339, 
# 760340, # 760341


# 760009 # 760010


# 760133 # 760135, # 760136# 760134 


# 760411, # 760412 # 760413, # 760414 # 760418


Vero
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Fichas de datos para bañeras y bañeras de hidromasaje
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Design by Cecilie Manz
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105,0 237 169,0 200 x 100 x 70 1/2“, 3/4“ 700431 00 0 00 0000
115,0 243 179,0 200 x 100 x 70 1/2“, 3/4“ 760431 00 0 AS 0000


Preinstalación Luv   # 7X0431


Datos técnicos
Peso neto
kg


Carga en suelo
kg/m2


Peso de envío
kg


Medidas de envío cm
la x an x alt.


RE llenado de bañera, 
RE admisión en el 
suelo


Sistema de 
hidromasaje


Nº de art.


Air-System


Válvula desagüe - bañera # 700431


Desagüe y llenado por vaciador - bañera # 760431


H Conexión agua caliente 
C Conexión agua fría
D Conexión desagüe
MW1 Agua mezclada para vaciador autom. con 
 rebosadero y llenado por rebosadero
MW2 Agua mezclada para vaciador autom. con 
 rebosadero y llenado por vaciador
EC  Conexión eléctrica


Desagüe y llenado por vaciador - bañera # 700431


Desagüe y llenado-vaciador bañera hidro. # 760431
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Design by Cecilie Manz
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105,0 237 169,0 200 x 100 x 70 1/2“, 3/4“ 700432 00 0 00 0000
115,0 243 179,0 200 x 100 x 70 1/2“, 3/4“ 760432 00 0 AS 0000


Preinstalación Luv   # 7X0432


Datos técnicos
Peso neto
kg


Carga en suelo
kg/m2


Peso de envío
kg


Medidas de envío cm
la x an x alt.


RE llenado de bañera, 
RE admisión en el 
suelo


Sistema de 
hidromasaje


Nº de art.


Air-System


Válvula desagüe - bañera # 700432


Desagüe y llenado por vaciador - bañera # 760432


H Conexión agua caliente 
C Conexión agua fría
D Conexión desagüe
MW1 Agua mezclada para vaciador autom. con 
 rebosadero y llenado por rebosadero
MW2 Agua mezclada para vaciador autom. con 
 rebosadero y llenado por vaciador
EC  Conexión eléctrica


Desagüe y llenado por vaciador - bañera # 700432


Desagüe y llenado-vaciador bañera hidro. # 760432
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Design by Cecilie Manz
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110,0 247 174,0 200 x 100 x 70 1/2“, 3/4“ 700433 00 0 00 0000
120,0 253 184,0 200 x 100 x 70 1/2“, 3/4“ 760433 00 0 AS 0000


Preinstalación Luv   # 7X0433


Datos técnicos
Peso neto
kg


Carga en suelo
kg/m2


Peso de envío
kg


Medidas de envío cm
la x an x alt.


RE llenado de bañera, 
RE admisión en el 
suelo


Sistema de 
hidromasaje


Nº de art.


Air-System


Válvula desagüe - bañera # 700433


Desagüe y llenado por vaciador - bañera # 760433


H Conexión agua caliente 
C Conexión agua fría
D Conexión desagüe
MW1 Agua mezclada para vaciador autom. con 
 rebosadero y llenado por rebosadero
MW2 Agua mezclada para vaciador autom. con 
 rebosadero y llenado por vaciador
EC  Conexión eléctrica


Desagüe y llenado por vaciador - bañera # 700433


Desagüe y llenado-vaciador bañera hidro. # 760433
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Preinstalación Luv   # 700434


Datos técnicos
Peso neto
kg


Carga en suelo
kg/m2


Peso de envío
kg


Medidas de envío cm
la x an x alt.


RE llenado de bañera, 
RE admisión en el 
suelo


Sistema de 
hidromasaje


Nº de art.


Válvula desagüe - bañera # 700434


H Conexión agua caliente 
C Conexión agua fría
D Conexión desagüe
MW Agua mezclada para vaciador autom. con 
 rebosadero y llenado
EC  Conexión eléctrica
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Preinstalación Luv   # 700434


Datos técnicos
Peso neto
kg


Carga en suelo
kg/m2


Peso de envío
kg


Medidas de envío cm
la x an x alt.


RE llenado de bañera, 
RE admisión en el 
suelo


Sistema de 
hidromasaje


Nº de art.


Válvula desagüe - bañera # 700434


H Conexión agua caliente 
C Conexión agua fría
D Conexión desagüe
MW Agua mezclada para vaciador autom. con 
 rebosadero y llenado
EC  Conexión eléctrica
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PLANIFICATION


Avant de procéder à l'installation de l'ensemble de l'équipement, dres-
sez un plan complet et prenez des mesures précises sur place.


GROUPE CIBLE ET QUALIFICATION


Seul un installateur sanitaire est habilité à procéder au montage et au 
raccordement hydraulique et seul un électricien sous licence est habilité 
à effectuer l’installation électrique. 


CONSIGNES DE SÉCURITÉ


Une manipulation/un transport incorrect(e) peut entraîner des 
dommages sur le produit.


Le châssis en métal voire le système balnéo ne sont pas résistants. 


 > Ne jamais tenir la baignoire au niveau du châssis en métal voire du 
système balnéo.


Le transport non conforme peut entraîner des dommages au niveau du 
produit et/ou des dégâts matériels, par ex. des fuites. 


 > Porter des vêtements de protection appropriés.
 > Eviter les chocs. 


Risque d'endommagement du produit et/ou de dommages matériels !


La violation des règlements locaux ou normes spécifiques aux pays peut 
entraîner des dommages sur le produit et/ou les biens.


 > Les prescriptions d'installation des entreprises de fournitures 
locales et les normes spécifiques aux pays doivent impérativement 
être respectées.


La société Duravit AG décline toute responsabilité quand aux 
conséquences résultant d’une utilisation ou d’un transport non-
conformes.


Remarques
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Pré-installation


EMPLACEMENT D'INSTALLATION ET ESPACE NÉCESSAIRE


 > Assurez-vous que l'emplacement d'installation satisfait aux critères 
suivants


Porte/ouverture 
d'accès


•  Contrôlez les ouvertures d'accès en vérifiant 
les dimensions d'accès, le poids et les possibi-
lités de manœuvre.


Surface néces-
saire


•  Prévoyez un écartement suffisant pour l'ins-
tallation du receveur de douche. 


Sol • Parfaitement plan.


• A angle droit par rapport au mur.


• Tenir compte de l'épaisseur totale de la struc-
ture de base, revêtement inclus.


• Il ne doit pas y avoir de chauffage au sol sous 
la baignoire.


• Monter les baignoires après la pose du carre-
lage (sol fini).


•  Selon la combinaison baignoire-système 
balnéo, des composants du système peuvent 
dépasser du bord de la baignoire. Pour cette 
raison, nous recommandons d'installer un 
caisson de baignoire.


• Tolérances pour l'acryl : En raison du proces-
sus de fabrication, les dimensions nominales 
indiquées peuvent varier dans la limite des 
tolérances de la DIN 198. Nous vous prions 
d‘en tenir compte pour votre planification.


Mur • Carrelé.


• A angle droit par rapport à la baignoire. 


• Parfaitement plan.


• Tenir compte de l'épaisseur totale du mur, 
revêtement inclus.


INSTALLATION HYDRAULIQUE 


INFO UTILE
 


 
Pour les baignoires avec remplissage par le vidage, un interrupteur de 
conduite doit être impérativement disponible sur place (DIN EN 1717). 


> Tenir compte du schéma de montage. 
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Raccordement en eau
• Effectuer les raccordements d'arrivée et d'évacuation selon les normes 


en vigueur et les prescriptions publiques. 


• Positionner l'écoulement d'eau (DN 50) en affleurement avec la sur-
face de pose ou à partir du mur, directement au-dessus de la surface 
de pose, voir zone recommandée sur le schéma. 


TRAPPES DE VISITE ET AMENÉE D'AIR 


INFO UTILE
 


 
Etant donné qu'il offre de meilleures possibilités pour la maintenance, le 
montage avec un habillage de baignoire amovible est recommandé. 


Carrelage de la baignoire
Vous devez prévoir les trappes de visite suivantes :


• Vidage à câble avec trop-plein  200 x 200 mm


• Groupes  500 x 500 mm  
(Consultez le chapitre « Trappes de visite » pour les positions 
respectives.)


• Commande pour l'éclairage coloré par LED  200 x 200 mm  
(Trappe de visite côté pieds) 


• Pour l'amenée d'air, prévoir une ouverture dans l'habillage d'une sur-
face efficace d'environ 15 cm2 (par ex. 3 x 5 cm ou 2 x 7,5 cm).


Baignoire avec habillage 
• L’habillage doit être retiré pour la maintenance. Dans le cas d’un habil-


lage sans raccord visible, la baignoire doit être éloignée du mur. Pour 
cette raison, prévoyez un espace devant la baignoire.


• L’amenée d’air pour le système balnéo (grille/fente d’aération) ne doit 
pas être recouverte. 


INSTALLATION ÉLECTRIQUE 


 DANGER  Danger de mort par électrocution


 > Débrancher l'alimentation électrique avant de travailler sur les 
composants électriques.


 > L'appareil doit être mis à la terre. Les dispositifs mis à la terre doivent 
être connectés en permanence à des lignes fixes.


 > Ne connecter l'appareil qu'avec le câble électrique approprié.
 > Ne JAMAIS toucher la ligne électrique avec des mains humides.


Pré-installation
 > Installer une ligne d'alimentation fixe ayant son propre circuit.


• L'appareil n'est pas équipé de son propre disjoncteur différentiel. 
L'appareil doit être alimenté par un dispositif de protection à cou-
rant résiduel (RCD) avec un courant résiduel nominal ne dépassant 
pas 30 mA.


• Les dispositifs d'isolation électrique doivent être installés de ma-
nière permanente dans le câblage et doivent être conformes aux 
réglementations généralement applicables. De plus, ils doivent 
être installés à l'extérieur de la zone de protection 0 – 2 et avoir 
une séparation de tous les pôles correspondant à la catégorie de 
surtension III.


• Faire dépasser la ligne d'arrivée sur 3000 mm.
 > Poser une ligne pour la liaison équipotentielle :


• Faire dépasser la ligne sur 3000 mm.
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 > Sélectionner la section du câble d'alimentation sur la base de la 
puissance de raccordement indiquée sur la plaque signalétique 
(2,5 mm – 4 mm).


 > S'assurer que le conducteur de protection est 10 mm (⅜") plus long 
que les conducteurs L et N.


 > Installer un disjoncteur de puissance.


ZONES DE PROTECTION


600


600


22
50


*


0


1
2


* Ou la hauteur de la tête de douche/sortie d'eau la plus élevée ; en 
fonction de ce qui est plus élevé


ECLAIRAGE COLORÉ PAR LED/ÉCLAIRAGE BLANC PAR 
LED SOUS LE BORD DE LA BAIGNOIRE


Données électriques
Alimentation électrique


Eclairage coloré par LED avec télécom-
mande pour baignoires 
#790840 00 0 00 XX00


110 – 240 V CA, 50/60 Hz, 
30 W


Eclairage coloré par LED avec télécom-
mande pour baignoire Blue Moon 
#790846 00 0 00 XX00


110 – 240 V CA, 50/60 Hz, 
60W


Eclairage blanc par LED sous le bord de 
la baignoire 
#791847 00 0 00 0000 
#791848 00 0 00 0000 
#791849 00 0 00 0000


220 – 240 V CA, 50/60 Hz, 
50W


Fusible  IN = 16 A


RCD  IΔN ≤ 30 mA 


BAIGNOIRES BALNÉO


Données électriques
Système balnéo Puissance nominale  


de l'équipement 
standard


Puissance nomi-
nale max. pour 
l'équipement 
complet


Système Air 
(# 760XXX XX X AS 00XX)


0,76 kW 0,85 kW


Système Air (DuraSolid) 
(# 760XXX XX X AS 00XX)


0,58 kW 0,58 kW


Jet Project 
(# 760XXX XX X JP 10XX)


0,66 kW 0,66 kW


Système Jet 
(# 760XXX XX X JS 10XX)


0,59 kW 0,67 kW


Système Combi P  
(# 760XXX XX X CP 10XX)


1,89 kW 1,98 kW


Système Combi E  
(# 760XXX XX X CE 10XX)


1,91 kW 2,96 kW


Système Combi L 
(# 760XXX XX X CL 10XX)


1,59 kW 2,64 kW


Système Jet E 
(# 760XXX XX X JE 10XX)


1,14 kW 2,20 kW


Alimentation électrique
# 76XXXX XX X XX XXX0 : 220 – 240 V AC, 50 Hz 
# 76XXXX XX X XX XXX6 : 220 – 240 V CA, 60 Hz


Fusible   IN = 16 A


RCD   IΔN ≤ 30 mA
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Trappes de visite


Positionnement des différents composants des systèmes balnéo
Les croquis représentent la configuration standard des différents 
composants du système balnéo* avec positionnement de l'unité de com-
mande. Le massage dorsal se trouve côté tête (en fonction du système 
balnéo).


Fabrication spéciale, sur demande. Dans ce cas, préciser l‘emplacement 
des éléments de commande et joindre obligatoirement un croquis. La 
réalisation de l'agencement souhaité sera analysée et confirmée par 
Duravit.


Maintenance
Monter les baignoires balnéo de telle sorte que tous les groupes impor-
tants (pompe, soufflerie et commande) restent toujours accessibles. 
Pour une maintenance facile, nous conseillons l'installation avec un 
habillage façon meuble démontable. 


Cape Cod


Tê
te


Tê
te


Tê
te


Tête


Blue Moon
Tête


Darling New


Tê
te


Tê
te


Tê
te


Tê
te


Tête


Tête


* Merci de noter que, selon la combinaison baignoire-système balnéo choisie, des composants du système peuvent dépasser du volume de la baignoire. C'est pourquoi nous recommandons l'installation dans un 
podium


Tête


D-Code


Tê
te


Tê
te


Tê
te


Tê
te


Tê
te
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# 760363 # 760364# 760330 # 760362


# 760247 # 760248


# 760244, # 760245


# 760246


# 760242 # 760243


# 760138


# 760137# 760097, # 760099 # 760101# 760095, # 760096,  
# 760098, # 760100


# 760143 # 760402







DuraStyleDuraStyle


Happy D.2
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Tête


Tête
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Luv


Tê
te


Tê
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Tête


Tête


Tête


Tête


Tête


DuraSquare


Happy D.2 Plus


Tê
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Tête


Tête


Tê
te
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# 760308, # 760310, # 760312


# 760318


# 760316# 760314, # 760315# 760309, # 760311, # 760313


# 760317


# 760292, # 760294, # 760296 # 760293, # 760295, # 760297 # 760298, # 760299


# 760431 # 760432 # 760433


# 760426  # 760428, # 760429# 760427 # 760430


# 760449 # 760451# 760450 # 760453







P3 Comforts


Tête


Tête
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te
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Tê
te


Tête


Tête


Paiova
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te


Tête


TêteTê
te


Starck
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Tê
te
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# 760371, # 760373, # 760375 # 760372, # 760374, # 760376 # 760377, # 760378 # 760379


# 760380 # 760381


# 760390, # 760392 # 760391, # 760393 # 760394, # 760396 # 760395, # 760397


# 760212, # 760214, # 760216 # 760213, # 760215, # 760217 # 760265, # 760267, # 760269# 760264, # 760266, # 760268


# 760050, # 760331, # 760332, 
# 760333, # 760334, # 760335, 
# 760336, # 760337


# 760052, # 760338, # 760339, 
# 760340, # 760341


# 760012# 760011


# 760009 # 760010







Vero


Tê
te


Tê
te


Tête


Vero Air


Tê
te


Tê
te


Tê
te


Légende


* Uniquement systèmes Combi / ** Le nombre d'éléments de commande dépend du système balnéo et des modules choisis / *** Uniquement nécessaire pour les systèmes Combi E/L, avec module son et/ou 
éclairage coloré par LED


Moteur 1 Moteur 2* Unité de com-
mande**


Crépine Emplacement 
trappe de visite 
recommandé***


Emplacement 
trappe de visite 


recommandé


Bouton à 
tirer


Module de 
robinetterie
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# 760133 # 760135, # 760136# 760134 


# 760411, # 760412 # 760413, # 760414 # 760415, # 760416, # 760417, 
# 760418







Fiches techniques des baignoires et baignoires balnéo
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Design by Cecilie Manz
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105,0 237 169,0 200 x 100 x 70 3/4“, 1/2“ 700431 00 0 00 0000
115,0 243 179,0 200 x 100 x 70 3/4“ 760431 00 0 AS 0000


Pré-installation Luv   # 7X0431


Caractéristiques techniques
Poids net
kg


Charge au sol kg/m2 Poids d'expédition
kg


Dimensions du colis 
cm
L x l x h


Arrivée d’eau de la 
baignoire
FE, FI


Système balnéo Référence


Système Air


Siphon pour baignoire # 700431


Siphon pour baignoire balnéo # 760431


H Raccordement à l’eau chaude 
C Raccordement à l’eau froide
D Raccordement à l’évacuation
MW1 Raccordement à l’eau mitigée pour les
 vidages à câble avec trop-plein avec fonction d’alimentation
MW2 Raccordement à l’eau mitigée pour les
 vidages à câble avec trop-plein avec remplissage par le vidage
EC  Alimentation électrique


Siphon avec remplissage par le vidage pour 
baignoire # 700431


Siphon avec remplissage par le vidage pour bai-
gnoire balnéo # 760431
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Design by Cecilie Manz
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105,0 237 169,0 200 x 100 x 70 3/4“, 1/2“ 700432 00 0 00 0000
115,0 243 179,0 200 x 100 x 70 3/4“ 760432 00 0 AS 0000


Pré-installation Luv   # 7X0432


Caractéristiques techniques
Poids net
kg


Charge au sol kg/m2 Poids d'expédition
kg


Dimensions du colis 
cm
L x l x h


Arrivée d’eau de la 
baignoire
FE, FI


Système balnéo Référence


Système Air


Siphon pour baignoire # 700432


Siphon pour baignoire balnéo # 760432


H Raccordement à l’eau chaude 
C Raccordement à l’eau froide
D Raccordement à l’évacuation
MW1 Raccordement à l’eau mitigée pour les
 vidages à câble avec trop-plein avec fonction d’alimentation
MW2 Raccordement à l’eau mitigée pour les
 vidages à câble avec trop-plein avec remplissage par le vidage
EC  Alimentation électrique


Siphon avec remplissage par le vidage pour 
baignoire # 700432


Siphon avec remplissage par le vidage pour bai-
gnoire balnéo # 760432
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Design by Cecilie Manz
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110,0 247 174,0 200 x 100 x 70 3/4“, 1/2“ 700433 00 0 00 0000
120,0 253 184,0 200 x 100 x 70 3/4“ 760433 00 0 AS 0000


Pré-installation Luv   # 7X0433


Caractéristiques techniques
Poids net
kg


Charge au sol kg/m2 Poids d'expédition
kg


Dimensions du colis 
cm
L x l x h


Arrivée d’eau de la 
baignoire
FE, FI


Système balnéo Référence


Système Air


Siphon pour baignoire # 700433


Siphon pour baignoire balnéo # 760433


H Raccordement à l’eau chaude 
C Raccordement à l’eau froide
D Raccordement à l’évacuation
MW1 Raccordement à l’eau mitigée pour les
 vidages à câble avec trop-plein avec fonction d’alimentation
MW2 Raccordement à l’eau mitigée pour les
 vidages à câble avec trop-plein avec remplissage par le vidage
EC  Alimentation électrique


Siphon avec remplissage par le vidage pour 
baignoire # 700433


Siphon avec remplissage par le vidage pour bai-
gnoire balnéo # 760433
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114,0 278 178,0 200 x 100 x 70  - 700434 00 0 00 0000


Pré-installation Luv   # 700434


Caractéristiques techniques
Poids net
kg


Charge au sol kg/m2 Poids d'expédition
kg


Dimensions du colis 
cm
L x l x h


Arrivée d’eau de la 
baignoire
FE, FI


Système balnéo Référence


Siphon pour baignoire # 700434


H Raccordement à l’eau chaude 
C Raccordement à l’eau froide
D Raccordement à l’évacuation
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PROGETTAZIONE


Prima dell'installazione del prodotto effettuare un'attenta ed accura-
ta progettazione e valutazione delle condizioni dell'ambiente.


DESTINATARI E COMPETENZA


Il montaggio e l'allacciamento dell'acqua devono essere effettuati esclu-
sivamente da un installatore qualificato, l'installazione elettrica deve 
essere effettuata esclusivamente da un elettricista qualificato. 


INDICAZIONI DI SICUREZZA


Errori di manipolazione/trasporto possono causare danni al prodotto.


L'intelaiatura in metallo e il sistema idromassaggio non sono in grado di 
reggere carichi. 


 > Non tenere mai la vasca prendendola per l'intelaiatura in metallo o 
il sistema idromassaggio.


Un trasporto improprio può comportare danni al prodotto e/o danni 
materiali, ad es. mancanza di tenuta. 


 > Indossare indumenti di sicurezza idonei.
 > Evitare gli urti. 


Rischio di danni al prodotto e/o alle cose.


La violazione di disposizioni e normative locali e nazionali può causare 
danni al prodotto e/o danni materiali.


 > Per l'installazione è necessario rispettare sempre rigorosamente 
le normative specifiche degli enti di approvvigionamento locali e le 
norme nazionali.


Duravit AG declina ogni responsabilità per danni dovuti a manipolazione 
non appropriata o trasporto non appropriato.


NOTE
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Preinstallazione


DOVE EFFETTUARE L'INSTALLAZIONE


 > Assicurarsi che il luogo di installazione soddisfi i seguenti requisiti


Porte/altri 
accessi


•  Verificare che gli accessi rispettino le dimensioni 
minime necessarie  in termini di  altezza, peso e 
spazio di manovra.


Superficie 
necessaria


•  Prevedere una distanza sufficiente per l'installa-
zione intorno alla vasca. 


Sul pavimento • Assolutamente orizzontale e ben livellato.


• Perpendicolare alla parete.


• Tenere conto dello spessore totale della struttura 
a pavimento, incluso il rivestimento superiore.


• Sotto la vasca non deve essere presente il riscal-
damento a pavimento.


• Montare le vasche dopo la piastrellatura (sopra il 
pavimento finito).


•  A seconda della combinazione di vasca e sistema 
idromassaggio, alcuni componenti del sistema 
possono sporgere oltre il bordo della vasca. Per 
questo motivo si consiglia l'installazione in un 
telaio della vasca.


• Tolleranze per acrilico: a causa del processo 
produttivo sono possibili variazioni rispetto alle 
misure nominali indicate nell'ambito delle tolle-
ranze previste dalla norma DIN 198. Tenere conto 
di questo aspetto in fase di progettazione.


Pareti • Piastrellata.


• Perpendicolare alla vasca. 


• Completamente diritta.


• Tenere conto dello spessore totale della struttura 
a parete, incluso il rivestimento superiore.


INSTALLAZIONE IDRAULICA 


NOTA
 
L’acqua può traboccare da vasche da bagno senza troppopieno. 


>  Se una vasca viene installata senza troppopieno, in conformità con la 
norma DIN 1986-100 per la protezione degli edifici da acqua di riflusso 
e allagamenti, è assolutamente necessario installare uno scarico a 
pavimento. 


NOTA
 


 
Per le vasche con alzata dal pavimento è indispensabile installare un 
disconnettore (DIN EN 1717). 


> Seguire lo schema di montaggio. 
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Allacciamento dell'acqua
• Eseguire gli allacciamenti di alimentazione e scarico in base alle norme 


vigenti e alle direttive pubbliche. 


• Posizionare lo scarico dell'acqua (DN 50) a filo con la superficie di in-
stallazione oppure dalla parete direttamente supra la superficie di in-
stallazione; per l'area consigliata ved. disegno. 


BOTOLE PER LA MANUTENZIONE E MANDATA D'ARIA


NOTA
 


Per favorire le operazioni di revisione si consiglia il montaggio con un 
rivestimento rimovibile della vasca. 


Piastrellatura della vasca
È necessario prevedere la presenza delle seguenti botole per la manu-
tenzione:


• Colonna di scarico con troppopieno 200 x 200 mm


• Gruppi 500 x 500 mm 
(la posizione è riportata nel capitolo "Botole per la manutenzione")


• Per la mandata d'aria, prevedere un'apertura nel rivestimento con una 
superficie effettiva di circa 15 cm2 (es. 3 x 5 cm o 2 x 7,5 cm).


Vasca con rivestimento 
• Il rivestimento deve essere rimosso per la revisione; con il rivestimen-


to senza giunzioni, la vasca deve essere rimossa dalla parete. Prevede-
re pertanto un'adeguata distanza davanti alla vasca.


• L'apporto d'aria per il sistema idromassaggio (griglia di aerazione/fes-
sura per l'aria) non deve essere coperto. 


INSTALLAZIONE ELETTRICA 


 PERICOLO  Pericolo di morte da scossa elettrica


 > Interrompere l'alimentazione elettrica durante i lavori sui componenti 
elettrici.


 > L'apparecchio deve essere messo a terra. Gli apparecchi messi a 
terra devono essere costantemente collegati a cavi fissi.


 > Collegare l'apparecchio solo con il cavo elettrico apposito.
 > NON toccare MAI il cavo elettrico con le mani bagnate.


Preinstallazione
 > Posare un cavo fisso per l'alimentazione elettrica che abbia un 


circuito elettrico dedicato.
• L'apparecchio non è dotato di un proprio interruttore differenziale. 


L'apparecchio deve essere alimentato attraverso un salvavita (RCD) 
con una corrente differenziale nominale non superiore a 30 mA.


• Gli apparecchi per la separazione elettrica devono essere installati 
fissi nel cablaggio ed essere conformi alle disposizioni normative 
generali vigenti. Inoltre, essi devono essere installati al di fuori 
dell'area di protezione 0 – 2 e disporre di separazione dei contatti 
su tutti i poli conforme alla categoria di sovratensione III.


• Far fuoriuscire il cavo di alimentazione per una lunghezza di  
3000 mm.
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 > Posare il cavo di per il collegamento equipotenziale:
• Far fuoriuscire il cavo per una lunghezza di 3000 mm.


 > Scegliere la sezione del cavo di alimentazione in base alla potenza 
allacciata sulla targhetta identificativa (2,5 mm – 4 mm).


 > Assicurarsi che il conduttore di protezione sia 10 mm (⅜ ”) più lungo 
del conduttore L e del conduttore N.


 > Installare un interruttore magnetotermico.


ZONE DI PROTEZIONE


600


600


22
50


*


0


1
2


* Oppure altezza della doccetta/entrata acqua fissa più alta, a seconda di 
quale si trova più in alto.


LUCE BIANCA A LED SOTTO IL BORDO DELLA VASCA 
PER VASCHE


Dati elettrici
Alimentazione elettrica


Luce bianca a LED sotto il bordo della 
vasca 
#791847 00 0 00 0000 
#791848 00 0 00 0000 
#791849 00 0 00 0000


220 – 240 V CA, 50/60 Hz, 
50 W


Interruttore di protezione  IN = 16 A


RCD  IΔN ≤ 30 mA 


VASCHE IDROMASSAGGIO


Dati elettrici
Sistema idromassaggio Potenza nominale  


dotazione standard
Potenza nominale 
max. dotazione 
completa


Sistema Aria 
(# 760XXX XX X AS 00XX)


0,76 kW 0,85 kW


Sistema Air (DuraSolid) 
(# 760XXX XX X AS 00XX)


0,58 kW 0,58 kW


Jet Project 
(# 760XXX XX X JP 10XX)


0,66 kW 0,66 kW


Sistema Jet  
(# 760XXX XX X JS 10XX)


0,59 kW 0,67 kW


Sistema Combi P  
(# 760XXX XX X CP 10XX)


1,89 kW 1,98 kW


Sistema Combi E  
(# 760XXX XX X CE 10XX)


1,91 kW 2,96 kW


Sistema Combi L 
(# 760XXX XX X CL 10XX)


1,59 kW 2,64 kW


Sistema Jet E 
(# 760XXX XX X JE 10XX)


1,14 kW 2,20 kW


Alimentazione elettrica
# 76XXXX XX X XX XXX0: 220 – 240 V CA, 50 Hz 
# 76XXXX XX X XX XXX6: 220 – 240 V CA, 60 Hz


Interruttore di protezione  IN = 16 A


RCD   IΔN ≤ 30 mA
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Botole per la manutenzione


Posizionamento dei componenti dei sistemi idromassaggio
Le figure mostrano la configurazione standard dei componenti del si-
stema idromassaggio* con posizionamento dell'unità di comando. Dalla 
parte della testa si trova il massaggio dorsale (a seconda del sistema 
idromassaggio).


Versione speciale su richiesta. Per questo caso è necessario un disegno 
che mostri la disposizione desiderata. La realizzazione della disposizio-
ne desiderata verrà verificata e confermata da Duravit.


Revisione
Montare la vasca idromassaggio in modo che tutti i gruppi rimangano 
accessibili (pompa, ventola e comando). Per facilitare la revisione si 
consiglia il montaggio con un pannello di rivestimento rimovibile. 
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* Nota: a seconda della combinazione di vasca e sistema idromassaggio, alcuni componenti del sistema possono sporgere oltre il bordo della vasca. Per questo motivo si consiglia l'installazione in un telaio della 
vasca
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Legenda


* Solo Sistemi Combi / ** La quantità di elementi di comando dipende dal sistema idromassaggio e dagli optional scelti / *** Necessario solo con Sistema Combi E/L in combinazione con Sound e/o luce colorata 
LED


Gruppo 1 Gruppo 2* Unità di comando** Apertura di 
aspirazione


Botole richieste per 
la manutenzione***


Botole richieste per 
la manutenzione


Pulsante 
a trazione


Modulo ru-
binetteria
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# 760390, # 760392 # 760391, # 760393 # 760394, # 760396 # 760395, # 760397


# 760212, # 760214, # 760216 # 760213, # 760215, # 760217 # 760265, # 760267, # 760269# 760264, # 760266, # 760268


# 760050, # 760331, # 760332, 
# 760333, # 760334, # 760335, 
# 760336, # 760337


# 760052, # 760338, # 760339, 
# 760340, # 760341


# 760009 # 760010


# 760133 # 760135, # 760136# 760134 


# 760411, # 760412 # 760413, # 760414 # 760418


Vero
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Schede dati delle vasche e delle vasche idromassaggio
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Design by Cecilie Manz
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105,0 237 169,0 200 x 100 x 70 1/2“, 3/4“ 700431 00 0 00 0000
115,0 243 179,0 200 x 100 x 70 1/2“, 3/4“ 760431 00 0 AS 0000


Preinstallazione Luv   # 7X0431


Dati tecnici
Peso netto
kg


Carico sul 
pavimento kg/m2


Peso di spedizione
kg


Dim. spedizione cm
l x b x h


Entrata nella vasca fil. 
est., alimentazione da 
pavimento fil. est.


Sistema 
idromassaggio


Cod.Art.


Air-System


Sifone per vasca senza idromassaggio # 700431


Sifone per vasca idromassaggio # 760431


Sifone con erogazione dalla piletta per vasca
senza idromassaggio # 700431


Sifone con erogazione dalla piletta per vasca
idromassaggio # 760431


H Allacciamento acqua calda 
C Allacciamento acqua fredda
D Allacciamento dello scarico
MW1 Allacciamento per acqua miscelata per colonna 
 di scarico con erogazione dal troppopieno
MW2 Allacciamento per acqua miscelata per colonna
 di scarico con erogazione dalla piletta
EC  Allacciamento elettrico
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105,0 237 169,0 200 x 100 x 70 1/2“, 3/4“ 700432 00 0 00 0000
115,0 243 179,0 200 x 100 x 70 1/2“, 3/4“ 760432 00 0 AS 0000


Preinstallazione Luv   # 7X0432


Sifone per vasca senza idromassaggio # 700432


Sifone per vasca idromassaggio # 760432


Sifone con erogazione dalla piletta per vasca
senza idromassaggio # 700432


Sifone con erogazione dalla piletta per vasca
idromassaggio # 760432


H Allacciamento acqua calda 
C Allacciamento acqua fredda
D Allacciamento dello scarico
MW1 Allacciamento per acqua miscelata per colonna 
 di scarico con erogazione dal troppopieno
MW2 Allacciamento per acqua miscelata per colonna
 di scarico con erogazione dalla piletta
EC  Allacciamento elettrico


Dati tecnici
Peso netto
kg


Carico sul 
pavimento kg/m2


Peso di spedizione
kg


Dim. spedizione cm
l x b x h


Entrata nella vasca fil. 
est., alimentazione da 
pavimento fil. est.


Sistema 
idromassaggio


Cod.Art.


Air-System
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110,0 247 174,0 200 x 100 x 70 1/2“, 3/4“ 700433 00 0 00 0000
120,0 253 184,0 200 x 100 x 70 1/2“, 3/4“ 760433 00 0 AS 0000


Preinstallazione Luv   # 7X0433


Sifone per vasca senza idromassaggio # 700433


Sifone per vasca idromassaggio # 760433


Sifone con erogazione dalla piletta per vasca
senza idromassaggio # 700433


Sifone con erogazione dalla piletta per vasca
idromassaggio # 760433


H Allacciamento acqua calda 
C Allacciamento acqua fredda
D Allacciamento dello scarico
MW1 Allacciamento per acqua miscelata per colonna 
 di scarico con erogazione dal troppopieno
MW2 Allacciamento per acqua miscelata per colonna
 di scarico con erogazione dalla piletta
EC  Allacciamento elettrico


Dati tecnici
Peso netto
kg


Carico sul 
pavimento kg/m2


Peso di spedizione
kg


Dim. spedizione cm
l x b x h


Entrata nella vasca fil. 
est., alimentazione da 
pavimento fil. est.


Sistema 
idromassaggio


Cod.Art.


Air-System
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Preinstallazione Luv   # 700434


Sifone per vasca senza idromassaggio # 700434


H Allacciamento acqua calda 
C Allacciamento acqua fredda
D Allacciamento dello scarico
MW Allacciamento per acqua miscelata per colonna  
 di scarico con erogazione dal troppopieno


Dati tecnici
Peso netto
kg


Carico sul 
pavimento kg/m2


Peso di spedizione
kg


Dim. spedizione cm
l x b x h


Entrata nella vasca fil. 
est., alimentazione da 
pavimento fil. est.


Sistema 
idromassaggio


Cod.Art.
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Preinstallazione Luv   # 700434


Sifone per vasca senza idromassaggio # 700434


H Allacciamento acqua calda 
C Allacciamento acqua fredda
D Allacciamento dello scarico
MW Allacciamento per acqua miscelata per colonna  
 di scarico con erogazione dal troppopieno


Dati tecnici
Peso netto
kg


Carico sul 
pavimento kg/m2


Peso di spedizione
kg


Dim. spedizione cm
l x b x h


Entrata nella vasca fil. 
est., alimentazione da 
pavimento fil. est.


Sistema 
idromassaggio


Cod.Art.
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Dizin


PLANLAMA


Ürünün montajından önce, montaj yerinin ayrıntılı olarak planlamasını 
ve tasarımını yapınız.


HEDEF KITLESI VE ÖZELLIKLERI


Montaj ve su bağlantısı sadece bir sıhhi tesisatçı, elektrik tesisatı sadece 
ruhsatlı bir elektrik tesisatçısı tarafından yapılabilir. 


GÜVENLIK UYARILARI


Yanlış kullanım/taşıma üründe hasarlara neden olabilir.


Metal çerçeve veya hidromasaj sistemine yük binmemelidir. 


 > Küveti asla metal çerçevesinden veya hidromasaj isteminden 
tutmayınız.


Usulüne uygun olmayan taşıma üründe hasarlara ve/veya örn. sızma 
gibi maddi zararlara neden olabilir. 


 > Uygun güvenlik giysileri giyiniz.
 > Darbelerden sakınınız. 


Ürün ve/veya maddi hasar riski!


Mahalli veya ülkeye özgü yönetmeliklerin ve standartların ihlal edilmesi 
üründe hasarlara ve/veya maddi hasarlara neden olabilir.


 > Yerel tedarik kurumlarının montaj hükümlerine ve ülkelere özgü 
standartlara mutlaka uyulması gerekmektedir.


Duravit AG usulüne uygun olmayan kullanımın veya usulüne uygun 
olmayan taşımanın sonuçları için sorumluluk üstlenmez.


Bilgiler
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Montaj hazırlığı


MONTAJ YERI/ KURMA ALANI


 > Kurma yerinin aşağıda belirtilen kriterlere uygun olduğundan emin 
olunuz


Kapılar / Içeri 
alma boşluğu


•  Montaj yerine girebilmesi için gerekli ölçüye sa-
hip olup olmadığını kontrol edin; bu sırada ürünün 
montaj yerine taşınma ölçüsünü, ağırlığı ve hare-
ket ettirme olanaklarını dikkate alın.


Gerekli alan •  Küvet etrafında kurulum için gerekli mesafeleri 
bırakınız. 


Zemin • Tamamen düz.


• Duvara dik açıda.


• Zemin yapısının, üst kaplama dahil toplam kalınlı-
ğına dikkat ediniz.


• Küvetin yerleştirileceği alanda, yerden ısıtma 
sistemi bulunmamalıdır.


• Küvetler, seramik döşendikten sonra monte edil-
melidir (zemin döşemesi üst kenarı).


•  Küvet ve hidromasaj sistemi kombinasyonuna 
bağlı olarak, sisteme ait bileşenlerin küvet kena-
rından dışarı çıkıntı yapabileceğini dikkate alın. 
Bundan dolayı küvetin bir küvet kasasına monte 
edilmesini öneriyoruz.


• Akrilik için tolerans: DIN 198 standardı tolerans-
ları içerisinde olmak kaydıyla ürün ölçüsünde 
belirtilen ölçüler dışında sapmalar söz konusu 
olabilir. Lütfen planlama aşamasında bu hususları 
dikkate alın.


Duvar • Seramik döşenmiş.


• Küvete dik açıda. 


• Tamamen düzgün.


• Duvar yapısının, üst kaplama dahil toplam kalınlı-
ğına dikkat ediniz.


SU TESISATI


UYARI
 
Taşma deliği olmayan küvetlerde taşan su odaya dolar.


>  Eğer taşma deliği olmayan bir küvet takılacaksa, binayı atık ve taşma 
sularına karşı korumak için, DIN 1986-100’e göre bir yer süzgecinin 
takılması zorunludur.  


UYARI
 


 
Su girişi alttan olan küvetlerde müşteri tarafından emniyet armatürü 
zorunlu olarak gerekmektedir (DIN EN 1717). 


> Montaj şemasına dikkat ediniz. 


Seitenansicht
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We reserve the right to make technical improvements and enhance the appearance of the products shown.
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Schematische Zeichnung mit Rohrunterbrecher


Zeichnung
Drawing


Spezial Ab-und berlaufgarnitur mit Bodenzulauf
f r Badewanne
Special waste and overflow with base inlet
for bathtubs


WLT08.10.13


 


Su bağlantısı
• Su tesisatı ve gideri için olan bağlantılar, güncel standartlar ve kamu-


sal yönetmeliklere uygun olarak yapılmalıdır. 


• Su giderini (DN 50) konulacak alana aynı hizada veya konulacak ala-
nın hemen üzerinde duvardan çıkacak şekilde konumlandırınız, tavsiye 
edilen alan için çizime bakınız. 


MÜDAHALE KAPAKLARI VE HAVALANDIRMA


UYARI
 


Müdahale olanağının daha iyi olmasından dolayı çıkartılabilir bir panel 
ile montaj tavsiye edilmektedir. 


Gömme küvet kenarlarının kaplanması
Aşağıda belirtilen müdahale kapakları bırakılmalıdır:


• Tahliye ve taşma seti 200 x 200 mm


• Üniteler 500 x 500 mm 
(Bu deliklerin konumlarını "Müdahale kapakları" bölümünden 
öğrenin)


• Havalandırma için dış panelde, yaklaşık 15 cm2 (örneğin 3 x 5 cm veya 2 
x 7,5 cm) etkin büyüklüğünde bir boşluk öngörülmelidir.


Panelli küvet 
• Panelin müdahale için çıkartılması, ek yeri olmayan panellerde küve-


tin duvardan uzaklaştırılması gerekmektedir. Bundan dolayı küvetin 
önünde mesafe bırakın.


• Hidromasaj sisteminin havalandırmasının (havalandırma ızgarası/ha-
valandırma delikleri) üzerinin örtülmesi uygun değildir. 


ELEKTRIK TESISATI 


 TEHLIKE  Elektrik çarpmasından dolayı hayati tehlike


 > Elektrikli bileşenler üzerinde çalışırken akım girişini kesin.
 > Cihaz toprak hattına bağlanmış olmalıdır. Toprak hattına bağlı 


cihazlar kalıcı olarak sabit döşenmiş hatlara bağlı olmalıdır.
 > Cihazı sadece öngörülen elektrik hattına bağlayın.
 > Akım hattına ASLA ıslak ellerle dokunmayın.
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Montaj hazırlığı
 > Akım beslemesi için, kendine ait akım devresi olan sabit döşenmiş bir 


besleme kablosu döşeyin.
• Cihazın kendine ait kaçak akım koruma rölesi bulunmamaktadır. 


Cihazın, hesaplanan kaçak akımı 30  mA üzerinde olmayan bir 
kaçak akım koruma rölesi (RCD) üzerinden beslenmesi gerekme-
ktedir.


• Elektriksel ayrıma sağlayan cihazların kablo bağlantılarına sabit 
şekilde monte edilmiş olmaları ve genel geçerli hükümlere uygun 
olmaları gerekmektedir. Ayrıca koruma alanı 0 – 2 dışında tesis 
edilerek, aşırı gerilim kategorisi II'ye uygun olan tüm kutupların 
kontağını ayırma özelliğine sahip olmalıdırlar.


• Besleme hattı 3000 mm kadar dışarı sarkmalıdır.
 > Topraklama hattının döşenmesi:


• Potansiyel dengeleme hattı 3000 mm kadar dışarı sarkmalıdır.
 > Besleme kablosunun kesitini, tip levhası üzerindeki bağlantı gücüne 


uygun olarak seçiniz (2,5 mm – 4 mm).
 > Koruyucu iletkenin, L ve N iletkenden 10 mm (⅜ ”) uzun olmasından 


emin olunuz.
 > Bir devre kesici monte ediniz.


KORUMA BÖLGELERI


600


600


22
50


*


0


1
2


* Veya en yüksek yerde bulunan sabit duş başlığının / su çıkışının yük-
sekliği, her zaman daha yüksek yerde bulunan öğe dikkate alınır.


KÜVET KENARI ALTINDA BEYAZ LED IŞIĞI


Elektrik verileri
Akım beslemesi


Küvet kenarı altında beyaz LED ışığı 
#791847 00 0 00 0000 
#791848 00 0 00 0000 
#791849 00 0 00 0000


220 – 240 V AC, 50/60 Hz, 
50 W


Sigorta  IN = 16 A


RCD  IΔN ≤ 30 mA 


HİDROMASAJ SİSTEMLERİ


Elektrik verileri
Hidromasajlı küvetler Standart  


donanım tüketimi
Tam donanım 
maks. tüketimi


Hava Sistemi 
(# 760XXX XX X AS 00XX)


0,76 kW 0,85 kW


Hava Sistemi (DuraSolid) 
(# 760XXX XX X AS 00XX)


0,58 kW 0,58 kW


Jet Project 
(# 760XXX XX X JP 10XX)


0,66 kW 0,66 kW


Jet Sistemi 
(# 760XXX XX X JS 10XX)


0,59 kW 0,67 kW


Combi Sistem P  
(# 760XXX XX X CP 10XX)


1,89 kW 1,98 kW


Combi Sistem E  
(# 760XXX XX X CE 10XX)


1,91 kW 2,96 kW


Combi Sistem L 
(# 760XXX XX X CL 10XX)


1,59 kW 2,64 kW


Jet Sistemi E 
(# 760XXX XX X JE 10XX)


1,14 kW 2,20 kW


Akım beslemesi
# 76XXXX XX X XX XXX0: 220 – 240 V AC, 50 Hz 
# 76XXXX XX X XX XXX6: 220 – 240 V AC, 60 Hz


Sigorta  IN = 16 A


RCD   IΔN ≤ 30 mA
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Müdahale Kapakları


Hidromasaj sistemine ait bileşenlerin konumlandırılması
Resimlerde, kontrol panelinin konumu dahil olmak üzere hidromasaj 
sistemine* ait bileşenlerin standart konfigürasyonu gösterilmektedir. 
Baş kısmında, sırt masaj kısmı bulunur (hidromasaj sistemine bağlı 
olarak).


Talep edilmesi halinde özel imalat mümkündür. Böyle bir durum için, 
talep edilen düzeni gösteren bir teknik çizim gereklidir. Talep edilen 
düzenin gerçekleştirilip gerçekleştirilemeyeceği, Duravit tarafından 
test edilip onaylanır.


Bakım
Masajlı küveti, tüm üniteler (pompa, blower ve kontrol sistemi) sorun-
suz ulaşılabilir konumda olacak şekilde monte edin. Çıkarılabilir bir 
panel kullanılarak kurulum yapılmasını tavsiye ederiz. 
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* Küvet ve hidromasaj sistemi kombinasyonuna bağlı olarak, sisteme ait bileşenlerin küvet kenarından dışarı çıkıntı yapabileceğini dikkate alın. Bundan dolayı küvetin bir küvet kasasına monte edilmesini 
öneriyoruz.
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# 760247 # 760248
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# 760308, # 760310, # 760312


# 760318


# 760316# 760314, # 760315# 760309, # 760311, # 760313


# 760317


# 760292, # 760294, # 760296 # 760293, # 760295, # 760297 # 760298


# 760431 # 760432 # 760433


# 760426  # 760428, # 760429# 760427 # 760430


# 760449 # 760451# 760450 # 760453


D-Neo


# 760471, # 760472, # 760475, 
# 760478, # 760479


# 760476


DuraStyle
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Açıklama


* Sadece Combi sistemler / **kontrol panellerinin sayısı hidromasajlı küvet ve ek modüllerde yapılan seçimlere göre değişir / ***Sadece ses sistemi ve/veya renkli LED'lerin bulunduğu Combi Sistem E/L uygu-
lamaları için gereklidir


Ünite 1 Ünite 2* Kontrol paneli** Emiş 
ünitesi


Gerekli müdahale 
kapakları***


Gerekli müdahale 
kapakları


Sifon 
kontrol


Batarya 
modülü
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# 760390, # 760392 # 760391, # 760393 # 760394, # 760396 # 760395, # 760397


# 760212, # 760214, # 760216 # 760213, # 760215, # 760217 # 760265, # 760267, # 760269# 760264, # 760266, # 760268


# 760050, # 760331, # 760332, 
# 760333, # 760334, # 760335, 
# 760336, # 760337


# 760052, # 760338, # 760339, 
# 760340, # 760341


# 760009 # 760010


# 760133 # 760135, # 760136# 760134 


# 760411, # 760412 # 760413, # 760414 # 760418


Vero
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Düz Küvetler ve Masajlı Küvetler Için Veri Sayfaları
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105,0 237 169,0 200 x 100 x 70 1/2“, 3/4“ 700431 00 0 00 0000
115,0 243 179,0 200 x 100 x 70 1/2“, 3/4“ 760431 00 0 AS 0000


Luv Montaj Öncesi Hazırlık   # 7X0431


Teknik Veriler
Net ağırlık
kg


Zemine binen yük  
kg/m2


Ambalajlı ağırlığı
kg


Ambalajlı ölçüsü cm
u x g x y


Küvet çıkışı, dış vida 
dişli; Taban su girişi, 
dış vida dişli


Hidromasaj sistemi Sipariş No.


Hava Sistem


Düz Küvet için sifon # 700431


Masajlı küvet için sifon # 760431


H Sıcak su bağlantısı 
C Soğuk su bağlantısı
D Gider bağlantısı
MW1 Temiz su girişli
 sifon için su çıkış ucu
MW2 Tabandan su girişli
 sifon için su çıkış ucu
EC  Elektrik bağlantısı


Küvet için tabandan su girişli sifon # 700431


Masajlı küvet için tabandan su girişli sifon # 760431
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105,0 237 169,0 200 x 100 x 70 1/2“, 3/4“ 700432 00 0 00 0000
115,0 243 179,0 200 x 100 x 70 1/2“, 3/4“ 760432 00 0 AS 0000


Luv Montaj Öncesi Hazırlık   # 7X0432


Teknik Veriler
Net ağırlık
kg


Zemine binen yük  
kg/m2


Ambalajlı ağırlığı
kg


Ambalajlı ölçüsü cm
u x g x y


Küvet çıkışı, dış vida 
dişli; Taban su girişi, 
dış vida dişli


Hidromasaj sistemi Sipariş No.


Hava Sistem


Düz Küvet için sifon # 700432


Masajlı küvet için sifon # 760432


H Sıcak su bağlantısı 
C Soğuk su bağlantısı
D Gider bağlantısı
MW1 Temiz su girişli
 sifon için su çıkış ucu
MW2 Tabandan su girişli
 sifon için su çıkış ucu
EC  Elektrik bağlantısı


Küvet için tabandan su girişli sifon # 700432


Masajlı küvet için tabandan su girişli sifon # 760432
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120,0 253 184,0 200 x 100 x 70 1/2“, 3/4“ 760433 00 0 AS 0000


Luv Montaj Öncesi Hazırlık   # 7X0433


Teknik Veriler
Net ağırlık
kg


Zemine binen yük  
kg/m2


Ambalajlı ağırlığı
kg


Ambalajlı ölçüsü cm
u x g x y


Küvet çıkışı, dış vida 
dişli; Taban su girişi, 
dış vida dişli


Hidromasaj sistemi Sipariş No.


Hava Sistem


Düz Küvet için sifon # 700433


Masajlı küvet için sifon # 760433


H Sıcak su bağlantısı 
C Soğuk su bağlantısı
D Gider bağlantısı
MW1 Temiz su girişli
 sifon için su çıkış ucu
MW2 Tabandan su girişli
 sifon için su çıkış ucu
EC  Elektrik bağlantısı


Küvet için tabandan su girişli sifon # 700433


Masajlı küvet için tabandan su girişli sifon # 760433
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Luv Montaj Öncesi Hazırlık   # 700434


Teknik Veriler
Net ağırlık
kg


Zemine binen yük  
kg/m2


Ambalajlı ağırlığı
kg


Ambalajlı ölçüsü cm
u x g x y


Küvet çıkışı, dış vida 
dişli; Taban su girişi, 
dış vida dişli


Hidromasaj sistemi Sipariş No.


Düz Küvet için sifon # 700434


H Sıcak su bağlantısı 
C Soğuk su bağlantısı
D Gider bağlantısı
MW Temiz su girişli
 sifon için su çıkış ucu
EC  Elektrik bağlantısı
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Luv Montaj Öncesi Hazırlık   # 700434


Teknik Veriler
Net ağırlık
kg


Zemine binen yük  
kg/m2


Ambalajlı ağırlığı
kg


Ambalajlı ölçüsü cm
u x g x y


Küvet çıkışı, dış vida 
dişli; Taban su girişi, 
dış vida dişli


Hidromasaj sistemi Sipariş No.


Düz Küvet için sifon # 700434


H Sıcak su bağlantısı 
C Soğuk su bağlantısı
D Gider bağlantısı
MW Temiz su girişli
 sifon için su çıkış ucu
EC  Elektrik bağlantısı
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